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OYHKIIOHAJIBHO-ITIPATMATUYHI XAPAKTEPUCTHUKH ETHOPEAJITMA-TAJLTIIIA3MIB
Y CYHACHIN AHITIIMCBKIN MOBI

Y ecmammi posensioaromecs hynkyionansHo-npacmMamuini XapakmepucmuKy emHopeaniti-2aniiyusmie 3 02y Ha
X KOHmMeKcmyanbHe OMOYeHHs: Y CYUACHIU AHeTIICLKIT MOGI Ha Mamepiai nyoriyucmuyHo20 OUCKYpPCY.
Knrouosi cnosa: emuopeania-eanniyusm, KOHMeKCm, NOACHEHH.

B cmamve paccmampusaromca yHKYUOHANbHO-NPAZMAMUYECKUe XapaKmepucmuku SmMHOPearuii-2aiiuyusmos
66UOY UX KOHMEKCMYAIbHO20 OKPYICEHUS 6 COBPEMEHHOM AHeNULICKOM A3bIKe Ha Mamepuane nyonuyucmuiecko2o
ouckypca.

Knrwuesvie cnosa: smnopeanus-eaniuyusm, KOHMeKcm, noscHenue.

The article deals with the functional and pragmatic peculiarities of the French ethnographic realia considering
their context in contemporary English exemplified by materials of publicistic discourse.
Key words: French ethnographic realia, context, explanation.

CyuacHi JIHTBICTHYHI CcTY/il Bce OUIBIIOI yBaru NpUIUISIOTh HE Julle (yHKIIOHAIFHOMY acleKTy BHBYEHHS
MOBHHUX OJWHHIG, 3 1 MParMaTuKO-KOTHITUBHOMY. 30KpeMa, Ipo0ieMi JOCIiUKEHHsI MOBHUX OJWHMIL Yy (QyHKII-
OHAJIbHO— Ta CEMAaHTHKO-IParMaTUYHOMY aCIEeKTax MPUCBIYYEThcsi OaraTo HaykoBux possigok (H. LI. Bocuaesa,
0. O. XKuxapesa, JI. B. Momukosa, A. I'. Hikonernko, JI. @. Omensuenko, JI. M. CaaksH Ta iH.). AKTYaJIbHICTh
HAIIIOTO JOCIIIDKEHHS BU3HAYAETHCS BIJICYTHICTIO KOMIUIEKCHOI'O HayKOBOT'O aHasli3y BepOasisaiii eTHopeaiii-rai-
JIM3MIB y Cy4acHii aHTrIChKid MOBI Ta HEOOXIAHICTIO BUBUCHHS 1X MPAarMaTHYHUX OCOOJIMBOCTEH Y (PyHKIIIOHAb-
HOMY acIeKTi Ha TJIi COIaJIbHO-KYJIbTYPHOTO PO3BUTKY aHTJIIHCHKOTrO CyCIIbCTBA. MeTol0 Halloi CTaTTi € onucaTu
MIparMaTHYHI XapaKTEPUCTUKN €THOPEANTIH-TaJuli3MIB y CydacHIH aHTIIICHKIN MOBI Y (DYHKIIIOHAJIbHOMY acIeKTi,
110 3yMOBJIIOE BUPILICHHS TAKKX 3aBJaHb: 1) 3’ICyBaTH 3B’s30K €THOPEAIH-Ta/UTIM3MIB SIK KyJIbTYPHO-MapKOBAaHOT
JIEKCHKH 13 TX KOHTEKCTyaJlbHUM OTOYSHHSM; 2) BCTAHOBHTH Ta OIIMCATH OCHOBHI THIIH TOSICHEHb Y KOHTEKCTYalb-
HOMY B)KMBaHHI €THOpealid-TaJLTIU3MIB Y CYyJacHIN aHMIIHChKIN MOBI. Marepiajom nocityrysainu 418 eTHopeaiii-
rayutinu3miB ta 2000 X CIIOBOBKUBAHb y TUCKYPCUBHUX (PparMeHTax.

VY pamkax CeMaHTHKO-PAarMaTH4HOTO MiJX01y HETHIIOBHH KOHTEKCT BXKMBAaHHS CJIOBA HOCIEM IHILIOIO COLIO-
JIEKTY HaJJIsie HOTO HOBUM BIITIHKOM, SIKHH 3r0/IOM MOXE 3aKpIMHUTHCh B OKPEMHH JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUN BapiaHT
croBa. TakuM YHHOM, CeMaHTHYHA HOBU3HA IMOPOJDKYE MPAarMaTHYHy HOBHU3HY, a OTXKE, I10SBA y CJIOBI HOBOT'O JICKCHU-
KO-CEMaHTHYHOTO BapiaHTy B IParMaTHYHOMY acIIeKTi TO3BOJISE MIPOAHATI3yBaTH HOTO BKUBAHHA y PI3HUX CHUTYaIli-
X criyikyBaHHs. ToMy onHa 1 Ta )k JIEKCHYHA OJAMHUIIA peai3ye CBOE 3HAUCHHS B OJHAKOBUX CUTYAIiSX IO-Pi3HOMY,
po3umprorour KoHTeKeTH [2, c. 12]. KoHTekcryanbHe oTodeHHs eTHopeanii-ramtinu3mis (nami EIN) y nuckypcei e
BaXXJIMBUM (DAaKTOPOM, SIKMH BIUIMBAE Ha MPOILEC IX JEKCHKO-CEMAaHTUYHOI ajanTanii y ninboBiid MoBi. Tpaguuiiino
pi3Hi ciocodu npesenranii EI' y myOuinucTHaHOMY JUCKYpCl BUIUISIOTHCS HA OCHOBI HAsIBHOCTI / BiICYTHOCTI I10-
SICHEHHS X 3HAUCHB Y KOHTEKCTI, [0 X 0TOYYy€. Y PO3MISTHYTHX JUCKYPCUBHUX (hparMeHTax aHrJIOMOBHOT ITEPiOMKI
HaM BIAJIOCS BHIUINTH TaKl TANHW BXuBaHHA El:

1) BxkuBanns EI' y auckypcuBHOMY (parmenTi 3 noscHeHHsM (59%):

a) Hempsime nosicuennst (28% cioBomxuBanb — 546 i3 2000), nanpuknan: Hueffer knew Frédeéric Mistral (1830-
1914), the poet at the heart of the revival of Provencal, who in 1854 had set up the Félibrige movement with seven
tellow-paets... [5]. Y HaBeneHOMY NPHKIIAJl TaKMH 3aci0 BIITBOPEHHS KOHTEKCTY, SIK MPUKIAIKa movement, € po-
JIOBHM IOHSTTSIM 110 BimHOIeHHIO 10 EI' Félibrige, 10 € CBOEPIAHNM HATSKOM, MPOTE 3a JAOMOMOTOK0 YTOYHECHHS
CIIOBOCIIONYYEHHSM fellow-poets, HaMm cTae 3po3ymino, mo maHa EI' BimHOCHTBCSA 10 cdepH miTepaTypO3HaBCTBA.
YacrorHicTh BkuBaHHA EI” 3 HEIIpAMUM MOSCHEHHSIM CBITYHMTH PO JOTPHMaHHS BUMOT €KOHOMIT ApyKOBaHOTO MpO-
CTOpY, IPOTE HEeNpsIMe MOSICHEHHS € HeIOCTAaTHLO IHPOPMATHBHUM 1 3aJIHIIAE 32 ME)KAMH KOHTEKCTY CYTTEBI CTOPOHU
HauioHanbHOI crienudiku 3HaveHHs EI.

0) Kopotxke mpsime mosicuennst (9% cnoBoxkuBanb — 182 13 2000). ITix KOPOTKHAM IPSIMUM MOSICHEHHSIM 3HAYCHHS
EI" Mmu po3yMiemMo BXKHBaHHS Y KOHTEKCTI TillepOHIMa, TOOTO CHHOHIMIYHOTO IIUTOMO aHTIIHCHKOTO CJIOBA, IO BiIO-
Opakae 3aranpHe 3HaueHHS El'-rinoHiMa, He 3a4imaioyd IpH MbOMY CYTi ii HaIliOHAJIFHOI CBOEPITHOCTI, HATIPHKIIAM:
Around 10m French people play boules (or pétanque) on a regular basis. But nowadays Britons don’t have to cross
the Channel to enjoy this most Gallic of games... [4]. TyT ci0Bo games € CI0BOM-TiepoHiMOM, 110 mosicHioe EI’
boules / pétanque, 1 BOHO BHCTYIIA€ SIK 3arajbHe IIOHATTSI CEMaHTHYHOTO IT0JIsI, OKPEMHUMHU eJIeMeHTaMH sikoro € EI'-
rinoniMu boules / pétanque. Takum 4uHOM, IpU IbOMY NosicHIoBaHHI EI” 371aTHI OpraHivyHO BKIIIOYATHCS Y TEKCT, HE
MOPYLIYIOYH HOr0 KOMITO3HMIIIT.

B) Posropuyte npsime nosicienns (9% cnoosxuBanb — 182 13 2000). SIk moka3yoTh Hallll CIIOCTEPEKEHHS, Ta-
KUl THI MOSICHEHHS 3aCTOCOBYETHCS y BHIIaAKax 3 HeaxanToBaHuMu EI, sxi BimoOpakaioTh HOBI AJIs 4MTaya, He-
3HaloMi, MaJ03HaHOMI Ta CKJIaJ(HI TIOHSTTS, CyTh SKUX HEMOXJIMBO MOSICHUTH KOPOTKO. Lle nepemycim Ha3BH KyIi-
HapHUX CTPaB, HaMEHYBaHHS HAI[lOHAJILHUX 3BUYAiB, OOPSIB, IPEAMETIB TPAJULIHHOTO OJATY TOIO, HAPHUKJIIA!
Just through the village, Le Grillon does first-class salads and truffade, a stomach-liner dish of ham, potatoes and
cheese... [9]. TyT ceMaHTHYHUM LIEHTPOM TOSCHEHHA € cuHOHIMIuHE 10 EI' cnoBo «dish», a o3HaueHHS «stomach-
liner» 1 «of ham, potatoes and cheese» PO3KPUBAIOTH CYTh TOHATTA 1 BIAHOCITH HOTO 10 KyJIiHAPHOI ChepH.
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r) [loscnenns-kanpKyBanHs (8% crnoBoBxuBanb — 154 13 2000) — mocmiBHMI mepexiaz 3amo3udeHoi EI” 3a mormo-
MOTOFO IMUTOMO aHTJIIHCHKUX CITiB, Hanpukian: They feature Marianne, the symbol of France, with the slogan: « The
Republic lives with her face uncoveredy. [10]. Y HaBeneHOMY MPHUKIIAJ MOSICHCHHS-IICPEKIIA]] HE PO3KPUBAE HAI[IO-
HanpHOI cBoepinnocTi EI'. [Ipote «Marianne» — e He npocto cumBout Ppaniii, a yocoOJIeHHS PEBOIIOMIHHOTO AyXY,
CBOOO/TH, CIIPABEITMBOCTI Ta KpacH (0TKe, 3yCTpidaeMo B IHINX Ta3eTHHUX CTATTAX: a beauty in the classic Marianne
tradition, «Marianne» — the Spirit of Revolution, Marianne, an allegory of Liberty and Reason), CBOEpiTHHIA imean
Opanmy3pkoi pecryomniku (Marianne, the ideal of the French republic). Tomy KaidbKOBaHE MOSICHEHHS € 1HIUBITY-
QIBHHUM 1 3QJISKUTh BiJ €pyI0OBAaHOCTI aBTopa cTaTTi. BomHoYac MOXKHa 3yCTpIiTH Tak 3BaHe 3arepevHe KalbKOBaHE
MOSICHEHHS], SIKE MU Ha3MBAEMO «KaJbKOBAHE IOSICHEHHS Bijl CyNPOTUBHOTO», TOOTO IMOSICHEHHsI, € TOUYHHUH mepe-
KJ1aJ eTHOpealIil 3alepeuyeThesi, a HATOMICTD IOJIAEThCs 11 CIpaBKHE TiaymMadeHHs: The menu is written, strangely,
in English and French, with the difficult bits in French, like cervelle de canut, which turned out not to be brains, but
cheese that looked like brains [8].

1) IMosicuennst uyxoi erHopeaii 3 BukopuctanusM EI' (5% cioBosxuBanb — 98 13 2000) BinOyBaeThCst 3a JOMO-
MOT'OI0 TaKMX BKa3iBHUX MapKepiB, sIK IPUKMETHHKH, 110 JETEPMiHYIOTh IprHanexHicTh EI' 1o Tiei uu iHmoi cdepw,
IMEHHUKIB equivalent, answer, version, style, look-alike tomo, nanpukian: Spanish TGV, Britain’s answer to _the
TGV, Budapest’s answer to the Champs-Elysées, Berlin’s equivalent of the Champs Elysées, the Los Angeles version
of the Champs Elysées, Coucher is TGV-style line linking the south of England with Scotland, TGV look-alikes called
KTXs connect Seoul with major cities. Tnoni neski EI' wacto He MalOTh TIOSICHEHHS a00 K TIOSICHIOIOTHCS Yepe3 iHIIi
EI’, sxi BXe AOCTaTHRO BiAOMi aHTJIOMOBHOMY YHTady, 1 3 OIISAAY Ha SIKi HEBAXKKO 3I0TaJaTHCh MPO iX CIIPaBKHIl
3MicT, K oT:_Pere Noel’s thuggish, switch-wielding sidekick, Pere Fouettard [7]. Jlanu#t ¢pakT CBiq4UTh PO BUCOKUI
cTymiHb aganroBanocti EI' B aHTIHCHKIN MOBI.

2) Bxxusanns EI' y nuckypcuBHOMy (parmenTi 6e3 nosicnennst (41% cioBosxuBanb — 826 13 2000) nepenycim
crocyetbest EI' moOyTOBOT TeMaTHKH, Ha3B T'POIIOBUX OJMHMIb, BU3HAYHHUX Miclb, neskux EI' y cdepi kynpTypH,
MHCTENTBA TOUIO. 3HAYCHHS MPHOIN3HO 60% OTUHHIG JOCTIKYBAaHOTO HAMH MaTepially MOsICHIOETHCS y 0araTbox
AHTJI0-aHTIIIHCHKUX CIOBHUKAX. Hanpuxman: art deco, baccarat, bivouac, bourrée, coulis, cotillion, sabot, troubadour,
zydeco Ta 1H. Y Haiomy Matepiai 3yctpivaroThest EI, ki JOCHTD 4acTO BKHUBAIOTHCS y Ta3€THUX CTATTSIX, HAYaCTi-
111€ B €JICKTPOHHUX iX BepCisix, ajie 1oci He 3adiKCoBaHi y CIOBHUKAX 4 3a(iKCOBaHI JIMIIE Y CHELialIbHUX CIIOBHUKAX
(cIIOBHUKAX HEOJIOTI3MIB, 3aII03UYCHUX YU PIIKOBKUBAHUX CIIB): affinage, aiado, aligot, bande dessinée, bigoudene,
Conciergerie, muid, aotitiens, juilletistes, pan bagnat Ta in. YacTo He CyNnpOBOKYIOThCS MOSCHEHHAM y TekcTi ET,
SIKI BYKUBAIOTBCS Y CKIIAZl 3aroJOBKiB, Hanpukiuan: Juilletistes vs Aottiens [3]; Bétes Off at the Conciergerie Paris
— review [6]. Lle, BoueBHab, CBITYUTH PO TE, IO BOHHU BiTOOPaKalOTh aKTyalbHy Cy4acHY TEMaTHKY, i / abo ixX 3Ha-
YEHHSI BXKE 3aKPIMUIIOCs JOCUTh JJOBIOTPHBAJIOIO IIPAKTUKOIO BYKUBAHHS Y MOBI-PELIUITIEHTI, 110 Y 0araTboX BUMAIAKax
MATBEPKYETHCS (PIKCALIEIO CIIOBA B aHIIIHCHKUX CJIOBHHKAX, a00 BOHM MOKJIMKaHI IIPUBEPHYTH OUIBLIY yBary 4u-
tauiB. [Ipore, ciigom 3a T. I1. AnzpieHKO, MU BBaXKa€MO, 1110 HEPO30ipIIMBE BXKUBAHHS peaiil 0e3 MOSCHEHHS YH KO-
MEHTapsl MO>KE TPU3BECTH JI0 HETMPABHIHHOTO PO3YMIHHS 1 HEKOT'€pPEHTHOTO CIIPUHHSTTS TEKCTY 1 BUIPABJIaHE JIUILE
TOJIi, KOJIM aBTOP pPO3PaxOBYy€E Ha ayIUTOPII0 TOCTATHHO 00i3HAHY 3 KyJIBTypOIO MOBH-Kepena [ 1, c. 228].

TakuM unHOM, MU POOMMO BHCHOBOK, 110 BKJIIOUEHHS EI' 3 MOACHEHHSIM OyAb-sIKOTO TUIaHy B aHTJIOMOBHHH Iy-
OMIMCTUYHUI TUCKYPC Y LIJIOMY BiIoOpa)kae HU3bKUil CTYHIHb aIalTallii bOro MPOIIAPKY JIEKCUKH Ta MEPEBAYKHO
OKa310HAJBHUI XapakTep i BKUBaHHS. BiNCyTHICTb MOSICHEHHS, 3 OZHOTO OOKY, CBITYUTH MPO JOCTATHHO BHCOKY
ananraniro EI', a 3 iHImoro, — 4acTo 3yMoBIJIeHe HEOOXIIHICTIO MiIOPSIKOBYBAaTHCH IIPaBHIIaM KoMIipecii iHpopmariii
Ta EKOHOMII IPYKOBAHOTO TPOCTOPY. Jl0 MepCIeKTHB MOJaIbIINX PO3BIIOK BBAKAEMO 32 OTPIOHE BiHECTH OCITi-
JOKEHHSI CEMaHTHKO-KOTHITUBHHIX XapaKTEPUCTHK €THOPEATiH-TAIUIII3MIB y CY9aCHOMY aHTJIOMOBHOMY ITyOuimuc-
TUYHOMY JAHUCKYPCI.
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